
Compatible con - Compatible amb - Compatible with
Compatible avec- Compatibile con - Compatível com - Kompatibel mit

Kompatibilní s - Pasuje do - Kompatibilné s" - kompatibilis a/az
Ondersteuning - поддержка

PORTA VASOS     PORTA GOTS     CUPHOLDER     PORTE GOBELET     
PORTA TAZZA   PORTA COPOS     BECHERHALTER     DRŽÁK NÁPOJŮ     

ITALTARTÓ     DRŽIAK NÁPOJOV     UCHWYT DO NAPOJÓW                  
BEKERHOUDER     ДЕРЖАТЕЛЬ СТАКАНЧИКА

ES:  No poner nunca bebidas calientes en el  portavasos. No permitir nunca que los niños 
jueguen con este producto. Peso máximo: 0,75 kg.
CAT: No poner nunca bebidas calientes en el  portavasos. No permitir nunca que los niños 
jueguen con este producto. Peso máximo: 0,75 kg.
EN:  Never place a hot drink in the cup holder. Never allow child top lay with this product. 
Maximum weight: 0,75 kg.
FR:  Ne jamais mettre de boissons chaudes dans le porte-verres.  Ne jamais laisser les 
enfants jouer avec ce produit.  Poids maximum : 0,75 kg.
IT:  Non appoggiare mai bevande calde sul portabicchiere. Non permettere ai bambini di 
giocare con questo prodotto. Peso massimo: 0,75 Kg. 
PT:  Não utilizar o porta-copos para bebidas quentes. Não permitir que as crianças 
brinquem com este produto. Peso máximo: 0,75 kg.
DE: Stellen Sie keine Heißgetränke in den Getränkehalter.  Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Produkt spielen.  Höchstgewicht: 0,75 kg.
CY: Nikdy nepoužívejte držák na teplé nápoje.  Nedovolte nikdy dětem si hrát s tímto 
výrobkem. Maximální hmotnost: 0,75 kg.
HU:  Soha ne tegyen forró italt a pohártartóba!.  Ne engedje, hogy a gyerekek játszanak 
az eszközzel!.  Teherbírás: 0,75 kg.
SK:  Nikdy nedávajte do držiaka horúce nápoje. Nikdy nedovoľte deťom hrať sa s týmto 
výrobkom. Maximálna hmotnosť: 0,75 kg.
PL:  Nie używać uchwytu do przewożenia napojów gorących.  Ten produkt nie jest 
przeznaczony do zabawy.  Maksymalna waga: 0,75 kg.
NL:  Plaats nooit warme dranken in de bekerhouder.  Laat kinderen nooit met dit product 
spelen. Maximumgewicht: 0,75 kg.
RU:  Не использовать подстаканник для горячих напитков.  Не разрешать детям 
играть с продуктом.  Максимальный вес: 0,75 кг.
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ES: Conserve su recibo de compra para poder ejercer sus derechos como consumidor.  
La empresa se reserva el derecho a efectuar modificaciones en el producto con 
respecto a lo descrito en este manual de instrucciones.
CAT: Conservi el seu rebut de compra per poder tindre els seus drets com a consumi-
dor.  L’empresa es reserva el dret a efectuar modificacions en el producte pel que fa al 
descrit en aquest manual d’instruccions.
EN: Keep up your receipt in order to exercice your right as a consumer.   The company 
reserves the right to make alterations to the product with regards to the description 
included in this instruction manual.
FR: Gardez votre ticket de caisse, afin de faire valoir vos droits de consommateur.   
L’entreprise se réserve le droit de modifier le produit par rapport à ce qui est décrit dans 
ce manuel d’instructions.
IT: Conservate lo scontrino fiscale o la prova d’acquisto per poter esercitare i vostri diritti 
come consumatori.  L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto 
rispetto a quanto descritto nel presente manuale di istruzioni.
PT: Guarde o recibo como prova de compra e para futuras reclamações.  A empresa 
reserva-se o direito de efectuar modificações no produto relativamente ao descrito 
neste manual de instruções.
DE: Behalten Sie ihre Einkaufsticket, um ihren Rechts als Kaufer auszuüben.  Das 
Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen in Bezug auf das in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebene Produkt vorzunehmen.
CS: Uschovejte si doklad o zaplacení pro uplatnění Vašich spotřebitelských práv.  
Výrobce si vyhrazuje právo změn výrobku s ohledem na popis uvedený v této 
uživatelské příruččce.
HU: Órizze meg a pénztári bizonylatot a fogyasztási jog érvényesítése érdekében.  A 
gyártó fenntartja a jogot, hogy a jelen használati utasításban leírtaktól eltérő módosítá-
sokat hajtson végre a terméken.
SK: Uschovajte si doklad o zaplatení pre uplatnenie Vašich spotrebiteľských práv.  
Spoločnosť si vyhradzuje právo zmeniť produkt v porovnaní s opisom v tomto návode.
PL: Zachowaj rachunek zakupu, aby móc korzystać z praw konsumenta.  Firma 
zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w produkcie opisanym w niniejszej 
instrukcji obsługi.
NL: Bewaar uw betalingsbewijs om aanspraak te kunnen maken op de garantie-
voorwaarden.  Het bedrijf behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen aan het 
product die betrekking hebben op de omschrijvingen in deze handleiding.
RU: Сохраните Ваш чек, чтобы иметь возможность воспользоваться правами 
потребителя. Компания оставляет за собой право вносить изменения в продукт в 
соответствии с указанным в данной инструкции по использованию.
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